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The article investigates the question of determining the ways of language marking
of prospection in the Belarusian literary text. The meanings of discontinuum actualization based
on the lexical-semantic component of the text are presented. Lexical and grammatical markers
of transition to the time space of the future are identified and systematized. The findings of the
research determine the functions of the category of prospection at the level of a word, a sentence,
a super-phrasal unity.

[locmynuia 6 peoaxyuio 20.11.2020

B. B. Typ

MUKPO- U MAKPOBAPUATUBHOCTH
TOJKOBAHUHU 3HAUYEHUS CJIOBA
(Ha MpUMeEpPE JIEKCUKOTPapUIE€CKOro OMUCAHUS
AHTJIMICKMX HAMMEHOBAHW apTe(aKToB)

OOCyknmaroTcst TEOPeTUYECKHe CIEACTBUS MPUHIUNA KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKH, CO-
IJIACHO KOTOPOMY CEMAaHTHKA SI3BIKOBBIX €UHUI] HE MOJKET PacCMaTPUBATHCS HUCKIFOYUTENIBHO
B KauecTBe HaOOpa MPHU3HAKOB OOBEKTAa KOHIENTYaJU3alHH, HO ¢ HEOOXOIUMOCTBIO MPEATO-
JlaraeT BKJIFOUEHUE B MOJEJIb OMHUCAHUS U €€ CyObeKTa. AHAIM3UPYETCs MOHSATHE MHTEPIpeTa-
1y (construal) MPUMEHUTENBHO K CEMAHTHKE JIEKCUYECKUX eauHUILl. Ha MaTepuase ClIOBapHbBIX
OTpenesieHuil HaMMEHOBAaHUH apTe(hakTOB B AHIIIMHCKOM SI3bIKE MCCIEnyeTcsl (PeHOMEH CeJeK-
UM KaK OJHOrO W3 TMapaMeTpOB HWHTeprnpeTanuu. Ha OCHOBaHWUU COMOCTABJICHHUS Pa3HBIX
CJIOBapeil JenaeTcsi BBIBOJ O CYIIECTBOBAHUU JIBYX YPOBHEW BapHATUBHOCTH TOJIKOBBIX nedu-
HULUI. B COOTBETCTBHH CO CTETIEHBIO OOHAPYKMBAEMbBIX PA3JIUYHil OHH MOTYT OBITh OXapakTe-
pPHU30BaHbI KaK CIy4al MHKPO- M MaKPOBAPUATUBHOCTH, Pa3HHUIA MEXAY KOTOPBIMH 3aKIIHO-
4aeTcs B TOM, YTO MaKpOBapPHATUBHOCTb MOKET MPUBOAUTH K HETOXKIECTBEHHBIM pPe3yJIbTaTaM
YJICHEHUS] CMBICJIOB B CIIOBAPSIX.

OyHIaMECHTAJIbHBIM MPUHIIMIIOM KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKY SIBJISIETCS TPaK-
TOBKA 3HAUYCHUS SI3BIKOBBIX €IMHHULL KAK KOTHUTHBHOTO (PeHOMEHA, 4 HE OOBEKTUB-
HOW CYHIHOCTH, CYIIECTBYIOLICH HE3aBUCUMO OT HOCHTENS S3BIKA M HANPIMYO
CBSI3BIBAIOIICH S3bIK M OKPYKAIOUIYI0 ACHCTBUTEIBHOCTH (MOAPOOHYIO KPUTHKY
OOBEKTUBHOIO TOAXOAA K 3HAYECHHMIO, CBOJSLICTO TMOCIEAHEE K JIOTHYECKOMY
YCIIOBUIO UCTUHHOCTU CM. B [1]). KOTHUTMBHBIN MOAX0A K CEMAHTHKE S3BIKOBBIX
€AMHULl TPEANOAracT, 4T0 3HAYCHUE HE MOXKET PacCMaTpUBATHCS HMCKIIKOYH-
TEABHO B KAUe€CTBE HAOOpa MPU3HAKOB 0ObeKmd KOHIENTYyANU3aluu, HO ¢ HE0OXO-
JUMOCTBIO MPEIIOIAracT BKJIOUYEHUE B MOJIENbL ONMUCAHUI U €€ cyowvexma [2].
Ponb cyObeKkTa KOHLENTYaTNU3alMK 3aKJIFOUAETCS B BEIOOPE «CMOCOOOB BUACHUS
00beKTa, O0OBEIMHAEMBIX OOLIMM MOHATHEM HHTEepnpeTaunuu (construal) —
«OTHOLIEHWE MEXKAY TOBOPAIMM (CIYIIAOMMM) U TOH CUTyalUMel, KOTOPYIO OH
KOHLeNnTyam3upyem [3, p. 487-488].
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Tot oueBHIHBIN (PAKT, UTO OJMH U TOT KE OOBEKT/ABICHUEC NCHCTBUTEIb-
HOCTH MOKET OBITH PACCMOTPEH C PA3HBIX TOYEK 3PEHUS (CP. U3BECTHBIA MPUMEP
u3 padoThl ['. dpere, B KOTOPOM OTMEUAETCs, 4TO MylaHeTa BeHepa MokeT ObITh
0003HAYCHUsI JABYMS PA3HBIMH TIO CMBICIY SI3bIKOBBIMHA 3HAKAMH — YMpPeHHsis
36e30a VS geuepHsis 36e30a [4]) MOAHUMACT BaXKHBIM JIMHTBUCTHUYECKUI BOIMPOC
0 peaM3yeMbIX B SI3BIKE Pa3HBIX CMOco0ax MHTEPHOPETANMU BOCIPUHUMAEMBIX
SBJICHUH NEHCTBUTEILHOCTH M TEX S3BIKOBBIX CPEACTBAX, KOTOPHIE 00ECIEUMBAKOT
BapUaTHBHOCTb M MHOT000pa3nue MHTEPIPETALMIA OTHOTO U TO XKe pedepeHTa.

He Oyner OonbliMM YNPOIIEHHEM CKa3aTh, YTO OJHA W3 OCHOBHBIX 3ajJa4
KOTHUTHUBHOH JINHTBUCTUKY BO MHOTOM CBOJIMTCS K MOMCKY CYLIECTBYOIIMX Mapa-
METPOB MHTEpnpeTauun (construal phenomena), 0OyCIOBIMBAOIINX BapHATHB-
HOCTHb CIOCOOOB SI3BIKOBOM KOHILENTyalIn3aluu. Pe3yapTaroM MOHMCKOB B 3TOM
HAMPABJICHUU CTAJIM MHOTOYMCIIEHHBIE KIACCH()MKALMN BBISIBIICHHBIX MapaMeETPOB
B paboTax MHOrMX KOTHUTUBUCTOB. Tak, P. JIaHrakep BBIAECNSET TpU NapaMmeTpa
WHTEPIPETALMA (3aTEM Ha3BaHHbIC NapaMmerpamu (hokanbHOW HAcTpolku (focal
adjustment)).

1) cenekums (selection) — cmoCOOHOCTh M30MPATENBHO MOAXOIUTH K Pa3HBIM
3JIEMEHTaM KOHUENTYIU3alMK, TPO(PUINpyst OJHU U UTHOPUPYS APYTHE;

2) nepcreKTuBa (perspective) — I3bIKOBOC BBIPAKEHUE MONOXKEHUS, U3 KOTO-
pol paccMarpuBaeTcs cutyauus (npoduib/0aza, Touka HAOMOACHUS (viewpoint),
JNEeUKCUC, 0OBEKTUBHOCTE/CYOBEKTUBHOCTS ),

3) abcTpakuus (abstraction) — cmocOOHOCTh 00Pa30BBIBATH SI3LIKOBBIE KATETO-
puH, (PUKCHPYsI CXOJCTBA U PA3TUUhs MEXKAY KOHIeNTaMu [3].

Knaccugukanmm B 1pyrux paboTax OTIMYAKOTCS HA3BAHUSMHU U KOJIMYECTBOM
HA3bIBAEMBIX NAPAMETPOB; MPU 3TOM, OJHAKO, CYTh BBIAEISIEMBIX MMAPAMETPOB BO
MHOTOM coBnanaet. Tak, knaccudukanus JI. Tammu BKIIOYAET YETHIPE MapaMeTpa.
1) cxemaruzaums (schematization), 2) nepcnekTuBa (perspective), 3) pacnpenae-
JeHue BHUMaHus (distribution of attention), 4) nuHamuka cun (force dynamics) [5].

Yetblpe mapaMerpa HasbiBaroTcs U B padore Y. Kpodra u A. Kpysa: 1) BHH-
MaHWE/CATMEHTHOCTD (attention/salience), 2) cpaBHeHUE (judgement/comparison),
3) nepcnektuBa (perspective/situatedness), 4) remranet (constitution/gestalt) [6].

Ecnmm nmepcnektuBa (0cTaHOBUMCS 31eCh Ha Knaccudukanmu P. Jlanrakepa)
OKa3bIBACTCS HaMOOJIEE 3HAYMMBIM MapPAMETPOM MHTEPIPETALMN IS TOCTPOCHHS
LEJIOCTHOTO BBICKA3BIBAHUS, TO dOCMpaKyls W celeKkyus UTParT BAXHYIO POJIb
Y TIPY MHTEPIPETALNN 3HAYCHHS OTACIBHBIX JICKCHUECKUX €IMHUL.

AOCTpaKUI M KaK MapamMeTp MHTEPIPETALMHA 3HAUYEHUS TIPOSBISAETCS MPU
OINPEACTIEHUM YPOBHS CXEMATU3ALMN CMBIC]IA — MHOTOYPOBHEBAsi CTPYKTypa 3Ha-
YeHHs C0Ba O0YCJIOBIMBACT HEOJHO3HAYHOCTh €M0 CEMAHTHKHU. «TO, YTO MPE-
CTABJIICTCS PA3HBIMM 3HAYEHUSMHM C OJHON CTOPOHBI, OKAa3bIBACTCS MPHUMEpPaAMU
BAPUATUBHOCTH OJHOTO 3HAYEHHs ¢ Apyroi» [7, p. 99]. 3amavya ceMaHTHUYECKOTO
OMKCAaHUS MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA, TAKUM OOPa3oM, COCTOMT HE B BBIOOPE €IIMH-
CTBEHHOTO YPOBHS a0CTPaKLMK, HA KOTOPOM MOTYT OBITh ONMCAHBI €r0 3HAYECHUS,
a B OMPEACIICHUN IPAHUL BAPMATUBHOCTU TEX YPOBHEH, HA KOTOPBIX 3TH 3HAYECHUS
3aKPEIJIEHBI B A3BIKE W MOTYT OBITh BBIOpaHbl CYOBEKTOM KOHLIENTYATM3ALHAA

23



[8; 9]. JlanHast 0COOCHHOCTh CEMAHTHUKHU CJIOBA ObLTa MPOJEMOHCTPUPOBAHA HaMU
paHee Ha MPUMEPE JIEKCUKOTPA(PUUEKOro ONUCAHKs 3HAUYECHUS AHTJIMKHCKOTO CIIOBA
tail ‘*XBOCT” (PUCYHOK).

something of a Iower} something that succession of
quantity or intesity | follows something
— — ~———— — =

" appendageof | [ rearendof
something something
* -

| hindmost lower part \ hmdmcsfe\onga?ed | final stage of a

L ond o4 process of an object A 7 \ part of an object period/event
b LI S pr - “w -
1

| terminal partofa | posterior part of a | rear part of a traveling
""" bodily structure vertebrate body mechanism or implement
) - -

elongated process form | :uropggvum rear ;;an of |
the trunk of a mammal ofabid | | - avehicle | | e
- 3 &

'dog’s éauda\: cat's caudal| i endofa |
appendage | |appendage | | **°* [ yam

YpoBHH CXeMaTHU3alNK 3HAYEHUH B CEMAHTUKE aHTJIUHCKOTO ciosa fail [10]

CrenyronmmM mapameTpoM MHTEPNPETALMH, HA KOTOPOM H OYIET COCPEa0TO-
YCHO HAlE BHUMAHWE B JTAHHOW CTarbe, sBIseTCs cenexyus. Kak ObUto CKa3aHO
BBIIIC, CEJNECKIMUS KaK NapaMeTp MHTEPIPETALMHA UTPAET BAKHEHIIYIO POJIb
NP KOHCTPYMPOBAHWUM 3HAYEHUS OTACIIBHBIX JICKCHUECKUX eanHull. [lonck HeoOxo-
JUMBIX W JOCTATOYHBIX MPU3HAKOB MPU OMNPEACTECHUM «OOBEKTUBHBIXY» T'PAaHUIL
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHS, MMEBIIMH MECTO B 3MOXY CTPYKTYypajau3Ma, YCTYIHII
MECTO B paMKax KOTHUTHUBHOW MapajurMbl MPU3HAHUIO HEOMPEACTIEHHOCTH, AU(-
(py3HOCTH CMBICIIOBOTO COACPKAHUS, TPAHULIBI KOTOPOTO MOJBHKHBI U 3aBUCAT OT
BBIOOPA CYOBEKTOM TOH WIIM MHOM MOJAETN KOHLICTITY JTM3ALIUH.

B pabotre VY. Kpodpra u A. Kpy3a pasrpaHM4MBarOTCS MOHSTHS CEMAHTH-
YEeCKOIro NMOTEHIMAaNa (purport) — KOHUENTYaIbHOE COIECPIKaHUE, aCCOMUPYIOLICECs
C SI3bIKOBBIM 3HAKOM, — U COOCTBEHHO JIEKCUMYECKOTO 3HAUYEHUS, KOTOPOE, COTJIACHO
KOHUEMNLWH, SBISETCS urmepnpemayueri CEMaHTUYECKOro noreHuuana. B to Bpe-
Ms1, KaK KOHLENTYaJIbHOE COAEPKAHUE MHOTOMEPHO, OJMMOAATBHO U AUPPY3HO,
TO €r0 MHTEpOpETaus (TO €CTh COOCTBEHHO KOHCTPYMPOBAHUE JIEKCHUYECKOTO 3HA-
YEHUS ) PEACTABISIET COOOH Omeparuio, COCTOSIYI0 U3 1) peepeHTHOTO COOTHE-
ceHusl, 2) 00pa3oBaHUs BHYTPEHHEH CTPYKTYPBI M 3) aTOMU3aluu (YCTAHOBJICHUS
BHEUIHUX T'PaHMLl). MHBIMH CIIOBaMH, KOHCTPYHUPOBAHUE JICKCUUECKOIO 3HAUYCHUS
OPOUCXOUT B TPOLECCE uUHmepnpemayuyu CEMAHTHUYECKOTO MOTEHIHANA CJIOBa,
a MHTEPNpETalus, B CBOK OUYEPENb, BKIIOUAET celekyuio, T.6. BBIOOpP MPH -
3HaKO0B A ((OPMUPOBAHUS BHYTPEHHEN CTPYKTYPBI 3HAUEHUS [6].
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CornacHO MpeACTAaBIEHHONW TOUYKE 3PEHUs JIEKCUKOrpapuueckue nepuHuLmH,
3aa4a KOTOPBIX COCTOMT B CEJIEKUUM MPU3HAKOB JJIs ONMCAHUS HamOojee 3a-
KPEMJICHHBIX B A3BIKOBOM KOJIJIEKTUBE MPHUMEPOB MHTEPIPETALMN CEMAHTAYECKOTO
NOTEHIMANA CJIOBa, MPEACTABISAIOT CO00# >kuBble 0Opa3lbl KOHCTPYWPOBAHWUS
CTPYKTYPBI JIEKCHYECKOro 3HaueHs. Cka3aHHOE OOYCIIOBHJIO BBIOOP CIOBAPHBIX
AeUHULMIA B KayecTBE OOBEKTA OMUCHIBAEMOIO HCCIECIOBAHMS, LIENIb KOTOPOTO
COCTOMT B PACKPBITUW TUIIOB HECOOTBETCTBHIA B TOJIKOBAHUH JIEKCUYECKUX €TUHUII
B PA3HBIX CJIOBAPSX MPU COBNAJACHUN UX PEPEPEHTHONW COOTHECEHHOCTH.

MarepranaoM MOCTY>KUAIN CIOBAPHBIE ONPEACIICHAS HAMMEHOBAHUIA OJEKIbI,
OpY’KUsl M KYJIMHAPOHUMOB B AHTTIMICKOM SI3BIKE HA MaTrepuasie NSATH OHJIANH-
cioBapeii: Cambridge English Dictionary (CED), Merriam-Webster Dictionary
(MWD), Collins English Dictionary (COBUILD), Oxford learner’s dictionaries
(OLD), Dictionary.com (DC).

B pesyaprare uccienoBanus HaMu ObLIM BBISIBIIEHBI IBA YPOBHSI BapUaTHB-
HOCTH, KOTOPBIE B COOTBETCTBHM CO CTEMNEHBI0 OOHAPYKUBACMBIX PA3IUYUANA MOTYT
OBITH OXapaKTEPU30BAHBI KAK CIlydyau MUKPO- U Makposapuamuerocmu. MUK -
POBAPUATHBHOCTDH B PE3YIbTATE CEICKIIMH MPU3HAKOB MMPU MHTEPIPETALUU
3HAUEHUS MPOSBISETCS HA YPOBHE:

1) B3aMMO3aMEHIEMOCTH UMILUTMUIUPYOIUX APYT Apyra MPU3HAKOB, HAIPUMED:

o Steak ‘ctelik’ — cut from a fleshy part of a beef carcass ‘BbIpe3aeTcs U3
MSICHOM 4acCTH TOBSKbEH Tymn® (37€Ch U aanee nepeBoj Ham. — B. 71.) (Merriam-
Webster Dictionary) <> without much fat on it ‘6e3 OOJBIIOTO KOJIMYECTBA KUpa’
(COBUILD) « good quality ‘Beicokoro kauectBa’ (Oxford Learners’ Dictionary);

e Bow ‘nyk’ — consisting of piece of wood or metal ‘cocTOMT U3 nepe-
BSHHOTO MM MeTajumyeckoro snementa’ (OLD) < made of a strip of flexible
material (such as wood) ‘W3roTOBEH W3 THOKOTO Marepuana (Hampumep,
nepesa)’ (MWD);

e Pullover ‘mynoBep’ — piece of clothing made of wool or cotton ‘Bup
OJIeK/Ibl, M3rOTABIMBAEMBINA W3 wmepcTH uau xyonka” (OLD) < piece of clothing
that is usually made of a warm material such as wool ‘Bul OAKIbI, OOBIYHO
M3rOTABIIMBAEMBIN U3 TEMJBIX MATEpUaNIOB (Hanpumep, mepcts)’ (CED);

2)HecoBnajcHus oObeMa WH(OPMALMM B pPaMKax TOXKIECTBEHHBIX MpU-
3HAKOB, HAITPUMED:

o Nunchuk ‘nyHuakn’ — consisting of two sticks linked loosely with a chain
or fine rope ‘COCTOAT U3 IBYX CTEP’KHEMN, COCTMHEHHBIX KOPOTKOH LEMOYKON MK
ToHkuM mHypoM® (COBUILD) vs consisting of two foot-long hardwood sticks
joined by a chain or thick cord that stretches to body width ‘cocTosr mu3 nByx
CTEP)KHEH TUTMHOW (PyT, U3 TBEPABIX MOPOJ JEPEBA, COCAMHECHHBIX LIEMOYKON WK
TOJICTBIM MOJIBECOM, PACTATUBAIOIIMMCS Ha upuHy Tena’ (Dictionary.com);

o Rifle ‘pyxwe’ — with a rifled bore ‘c Hape3HOWH 4acThIO KaHajla CTBOJA’
(MWD) = with spiral grooves cut in the inner surface of the gun barrel
‘CO crMpajieBUHON HAPE3KOM HAa BHYTPeHHEN noBepxHOCTH cTBONA’ (DC);
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e Dress ‘mnarbe’ — covers the body and part or all of the legs ‘TOKpPHIBAET
Teno W yacth wm Bcwo amuHy Hor (COBUILD) = covers the top half
of the body and hangs down over the legs ‘IOKPBIBACT BEPXHIOK YaCTh TEJIa U CBO-
060aHO0 HUcnaaaer Baoib Hor' (CED).

3) HECOBNAICHUSI BBEACHHBIX B CTPYKTYPY AcOUHUIMH AAPPEepEHIUATBHBIX
MPU3HAKOB, HAPUMED:

e Rifle ‘pyxbe’ — a gun with a long barrel ‘OrHeCTpPEILHOE OPYKHE C JIJIHMH-
HeiM cTBONIoM’ (COBUILD) # weapon with a rifled bore ‘opyxue ¢ pudieHbM
cTBOJIOBBIM KaHajoMm’ (Merriam-Webster Dictionary);

e Shoe ‘tydpns’ — having a thick or stiff sole... and an upper part of lighter
material (such as leather) ‘COCTOMT W3 TOJCTOH WM TBEPAOH IOJOIIBHI
U BEpxHEH yacTu u3 Oojiee JErkoro Marepuana (Hampumep, koxu) (MWD) #
usually made of a strong material such as leather ‘00BIMHO M3 MPOYHOTO
marepuana, Hanpumep, koxu® (CED);

e Tunic ‘Tynuka’ — loose + covers the top part of your body ‘cBobonnas +
VKpBHIBAaET BepxHIOW 4YacTth Tena’ (CED) # sleeveless + worn on the top part
of your body ‘0e3 pykaBoB + yKpbIBacT BepxHiow yacth Tena’ (COBUILD) #
hip-length or longer ‘no Oenep wam anmuHHee’ (MWD) # reaches to the hips
and is worn over trousers or a skirt ‘nocturaet O0efep U HOCUTCS MOBEPX FOOKH
unu Ooprok” (OLD, CD).

MakpoBapHuaTUBHOCTbD, BCBOI 04YEPE/Ib, MPOSBIISICTCS HA YPOBHE:

1) HeCOBMAICHUS KAaTerOPUAIbHBIX TPU3HAKOB, HaNpUMep: Blouse ‘Ony3ka’ —
1) a kind of shirt worn by agirlor woman ‘Bua pyOallIKu AN SKEHIUWAH
(COBUILD) # 2)a piece of clothing like a shirt that women wear ‘npeaMer
OACKAL Mg >KeHIMH moxoxkuii Ha pyoOamky (CED, OLD) # 3)a usually
lightweight, loose-fitting garment for women... ‘0OBIYHO JIETKHH, CBOOOHBIH
npeaMeT oaexabl s skeHiuH. .. (DC), rae B nepBoM ciydae Oiy3ka BKITIHOUYACTCS
B KaTeropuio pyOallek Kak MOJBHJ, BO BTOPOM — KaTeropus OJy30K JIMIIb CPaB-
HUBACTCSI ¢ CEMAHTUYECKK OJM3KOM KaTeropuei pyoOallek, HO MEXI1y HUMU yCTa-
HaBnauBacTcs rpanuna (/ike a shirt ‘kak pyOamika’), a B TPETbEM ClIlydac CBS3b
¢ pyOalkoii OKa3bIBACTCS JUisi KOHCTPYMPOBAaHUS NE(HUHULIMM BOOOIIE HEPEIIE-
BAHTHOM,

2) HECOBMAACHUSI CEMAHTUYECKUX (DPEiiMOB, B paMKaxX KOTOPBIX BBICTpau-
BacTCs CTPyKTypa AepuHunmu. Tak, s CEMAaHTUUYECKOTO OMUCAHWUS HAUMEHO-
BaHUi OJIIOJ, W KyJMHAPHBIX M3JCIUH SACPHBIMM MOJYJISAMH HH(pOPMAaLUH
SIBJISIFOTCS] 3HAHUSL O COCTABJISIOMIMX MHIPEAUCHTAX M CIOCO0axX MPUTOTOBJICHUS
0003HAYaeMOT0 JEHOTATA, a TAKXKE O Coco0e ynmoTpeOaeHus IeHOTaTa B MUALLY
(soup ‘cynm’ — .. usually hot ‘00bruHO ropsuuii’ (Tonbko B Cambridge English
Dictionary U3 nmpoaHaJIM3UPOBAHHBIX CI0Bapeit)); cnocode cepBUPOBKU (omelet
‘omner’ — ...served folded in half °...mopaeTcs CI0KEHHBIM HaMOJOBUHY’
(tonbko B Cambridge English Dictionary)); colmaabHO-KYJIBTYPHBIX HOpPMax
(ice-cream ‘MOpOXKEHOE™ — ... often eaten as a dessert ©...4acTo CIIy>KUT B KAUECTBE
necepra’ (tonbko B Oxford Learners’ Dictionary)), HalMOHaIbHO-KYJIbTYPHOM
KOHTEKCTE (pasta ‘macta’ — ... of [talian origin *.. UTATBIHCKOTO MPOUCXOXKICHUS
(ronbko B Oxford Learners’ Dictionary) u T.1m.
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https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/hip_1%23hip_topg_2
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/dessert

PazHuna Mexxay MHKPO- M MaKpOBAPUMATHBHOCTBIO CIIOBAPHBIX Ac(hUHUALMI
3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO TOCIEAHSS MOXKET MPUBOAMTH K HETOXKIECCTBEHHBIM
pe3yabpTaTaM 4WICHEHHS CMBICIIOB B CIIOBAPSX. HA OMPEACICHHOM JTare Ta WIH
uHas (peiiMoBas MOJENb MOXET JOCTHYb CTENEHW aBTOHOMHOCTH, JOCTATOYHOM
JUISE MHTEPIIPETALMHN €€ KaK OTIAEIBHOTO 3HAYEHUsS WJIM OTTEHKA 3HAYeHUs. Tak,
HANpUMEP, OTACICHUE 3HAUYCHUS dish ‘Omoa0’ as cnoBa pasta ‘macta’ 00ycioB-
JIEHO pacHpOCTPAHEHHOCTHIO ICHOTATa B KauecTBe Olroja, MojaBacMoro B kagde
U pecropaHax, rac (peiM, BKIHOYAKOMUA 0COOCHHOCTH W MPOLECC MPHUTOTOB-
JIEHUS!, yTPAYUBACT PEIECBAHTHOCTD C TOUKH 3PEHUS MOTPEOUTENS:

Pasta ‘macra’ — 1. paste in processed form... ‘TECTO, NOABEPIIICECS TEXHO-
Jgoruyeckoit oopadotke...”, 2. a dish of cooked pasta ‘TpUrOTOBIICHHAs MAacCTa,
omrono’ (Merriam-Webster Dictionary).

[TpoBeeHHOE MCCIETOBAHNE BAPUATUBHOCTH JICKCUKOTpapr4eCcKux AcpuHm-
UUHA HaJSIAHO JEMOHCTPHPYET TOT (PAKT, YTO MPU3HAKOBAS CTPYKTypa W Ipa-
HULBI JIEKCUMYECKOTO 3HAYEHUSI HE MOTYT OBITh ONMHUCAHBI UCKITFOUUTEIBHO B TEP-
MHUHAX «O0BEKTUBHOT0» CEMAHTUYECKOTO COAECPKAHUS, CTOALIETO 3a SI3BIKOBBIM
3HAKOM, HO C HEOOXOJAMMOCTBIO JETEPMUHUPYIOTCS CNOCO0AMH MHTEPIPETALAN
3TOr0 CoJEpKaHUsl CyObEKTaMM KOHUENTyalmn3anuu. TakuMm o0pa3om, celeKuus
CEMAHTUYECKHAX MPU3HAKOB U BBIOOP KOTHUTUBHON MOJEIIN, COBEPLIACMBIE MOJIb-
30BarelieM S3BIKOBOTO 3HAKA, SIBJISIOTCS OJHUM W3 BAKHEHIIMX ACMEKTOB KOH-
CTPYUPOBAHUS JIEKCHYECKOTO 3HAUYCHHSI.
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A. I Hyna

O MOJJUDUKAITMM CTPYKTYPHBIX MOJIEJIEU
CJIOXHBIX TUAJTOI' MYECKUX EJIMHCTB

B cratpe paccmaTpuBaroTCs 1Ba BapHaHTa MOJU(PUKAIIMH CTPYKTYPBI CIOKHOTO THAJIOTH-
YEeCKOI0 €JUHCTBA — paclIMpeHue U yceueHne. BoiaensatoTcs pa3sHOBUAHOCTH KOMILIEMEHTapHbIX
PEIUIMK, YYaCTBYIOLIUX B PACIIUPEHUH CJIOKHOIO JUAJOTMYECKOrO €UHCTBA. Y CTaHABINBAETCS
3aBHCUMOCTb MEXAY CrnocodboM MOAU(DHUKALMH W WUIOKYTHBHBIMH XapaKTEPUCTHKAMU
(pMHATBHON PETUTMKH CIIOKHOTO JTHAJIOTHUECKOTO €AMHCTBA.

AKTYaJIbHBIM BOIIPOCOM TEOPUH MAJTIOTa OCTACTCA U3YYECHUE AUATOTMYECKUX
equdctB (M. T1. Cesitorop, H. 1O. ITIBenosa, T. M. Mapteinenko, ['. B. beipauHa,
H. H. T'acrera, E. B. Boxpeiuiera, M. §. bnox u ap.) [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7], B TOM
YHUCIIE W CINOXKHbIX auanornyeckux eauHctB (C. M. omsikos, JI. C. MapkuHa,
I'. A. ITenbkoBa, B. JI. Hukonaera u ap.) [8; 9; 10; 11]. HecMoTpst HAa J0CTaTOYHOE
KOJIMYECTBO PadOT B JAaHHOU 00JlaCTH, HEPEHIEHHBIM OCTACTCS Psj MPoOJeEM,
OJTHOHM M3 KOTOPBIX SABJSETCS ONPEACICHUE CTPYKTYPHBIX THIIOB CIIOKHOTO JUAJIO-
rudeckoro eauHcTea (nanee JIE). B wacTHocTH, aHamM3 pa3roBOPHOM AMANIOTH-
YECKOM peur MO3BOJISET BBLACIUTE HAPSIAY ¢ 0A30BBIMH CTPYKTYPHBIMU MOJACTSIMU
cnoxHbiX JIE (OMHapHOM, 1eno4eyHo, npepbiBatoIeiics, cMemantoii) [12; 13]
Y HEKOTOPBIE MOIU(PUIUPOBAHHBIE CTPYKTYPHI.

Llenpto maHHOH PabOTHI SBISIETCS YCTAHOBJIEHHE CIOCOOOB MOIU(pUKALU
CTPYKTYPBI CIOKHBIX JIE B PyCCKOM Pa3rOBOPHOM AMAJIOTE W BBISBICHUE XapakK-
TepucTuK Moau(uumpoBanubix JIE. JlaHHas wene npeanosiaract peuicHHE
CJIEIYIOIIMX 3a1a4:

e OINPEACIICHUE MPU3HAKOB KOMIUIEMEHTAPHBIX PEIUIMK KaK CPEACTBA Hapa-
HieHUs CINOXKHOTO JIE M BBIIACICHHE PA3HOBUIHOCTER TAKUX PEILIUK;

e YCTAHOBJICHUE YCIIOBUM yceUeHUs CI0KHOTO JIE;

e BBISIBJICHUE KOPPEISIIMIA MEXIYy WUIOKYTUBHOW (QYyHKIMEH (PruHANBHON
permmika cnoxHoro JIE u cnocobom ero Moaupukanum.
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